ELETYAD IIIETT,

Yamada Arisu no haha desu.




BEELLD
» v mA SC@

BEXAN, FRIBEE L TOE T, SREADEREH T,

» A mother is calling the school. Why will her child be absent?  » 4348 E £ 54 w45, REFRGE G LA L?
» A mae liga para a escola. Qual o motivo da falta? » Ngudi me dang dién thoai dén truong. Ly do nghi hoc 1a gi?

Le oz oAb )
TORNIMLEULTIL &)
» Let’s choose from the pictures below. » #.4& T B+ #4745,

» Escolher dentre as gravuras abaixo: » Hay chon tir nhitng tranh ¢ dudi.

115

nu

B1) a

l - (.-

T HEEEN
‘v :

a MEE UVEFLE b Pr)WVAIC WEET c Iz LIl
kaze o hikimashita byooin ni ikimasu kega o shimashita
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NO® HYEI»6, PIAITT,
Netsu ga arimasu kara, yasumimasu.

DRI TT /bbb TT,

1) NA HD

nen kumi no

no haha desu / chichi desu.

» Thank you for your continued assistance.

2) BEbHIz BY T,
> Lt AR,

Osewa ni narimasu. » Obrigada(o) pela sua ajuda.
» Céam on sy gitip do cua ban.

ﬁ\ B N %)T%L i TO
yasumimasu.

kara,

BZ wWxFEd,

osoku ikimasu.

N
VNN
kara,
==
2 . G ==
a S o TEEEEE
'i’é,_,. EEE-
\§ o J




L3 Can-doFzvo®
>

#5235 Th b < TEROE 52K Yy o
FRICEZZ LT, TUENRE, BRI 58d2EIIL L,
» Let’s call the school and explain why our child will be absent or late.

> R wIE, BT HRE KR E 0,

» Ligar para a escola dizendo o motivo da falta ou atraso de seu filho.

» Hay goi cho nha truong va cho biét I do tai sao dira tré ving mat hodc dén tré.

A—=BAEW ] BB XA A — sensee | B — okaasan
Acltwn, TAEN-Z TY, A Hai,( genki ) gakkoo desu.
B:bBldL)>TXWET, B : Ohayoo gozaimasu.
BRALICHDXELETIAD 3 nen 1 kumino Yamada Arisu no
B3I TH, bEbIIBY FT, haha desu. Osewa ni narimasu.
Aldv, BlZL)H)TXTnwET, A Hai, ohayoo gozaimasu.
B:XxHld, 7VRI 22 Y FT B : Kyoo wa, Arisu wa netsu ga arimasu
NH, PILIET, kara, yasumimasu.
A:Z)TTnr, DMV E LI, A : Soo desu ka. Wakarimashita.
B:dAhIEA, AL BRANWL X T, B : Sumimasen.Yoroshiku onegai shimasu.
AlTw, Lot 4, A : Hai, shitsuree shimasu.
B:LohwiL Z9, B : Shitsuree shimasu.
4 1\
.
%)
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>TVETH

n 523 B4
%—&T@ﬁa‘imﬁ N7 T

» Problems at School > EFREAGEAE, 249
» Problemas e conflitos na escola. > Vindé & truong, réc 1oi.

" Xo
o ¥
>

e

\

|

2) 3)

4) 5) 6)
e N
a SN LTNhELE b WAN»Z LI LI
fuku ga yogoremashita kenka o shimashita
CNAZIIN Y ITEA d Lw{7EFwZ LEIEA
benkyoo ga wakarimasen shukudai o shimasen
e tD% ZThHhLILE f 302 bInF L
mono o kowashimashita mono o wasuremashita
=bInhtd % LILE
wasuremono o shimashita
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I EEi S
p” SC@

< Aol ARG 4B
FrEOFEBROEENL, BENHY T L1

» There was a call from a teacher at the child’s school. > FEREMERIET,

» O(A) professor(a) ligou. » Co dién thoai tir gido vién truong dira tré.

73‘14“1') % HAEV zZ Zb R -
2FEHWT, REOKRZEVLEL £ I,
» Listen to the conversation and choose from the pictures below. > T —TFAiE, RBFESENBA KL,
» Nghe cudc noi chuyén, hay chon nhiing tranh van dé

» Escolher a gravura correspondente ouvindo ao didlogo.

/
1) Q1 T7VYAXAIT?
Arisu-san wa?

Q2 B2HXAT VWENS TICE LET 0,
Okaasan wa imakara nani o shimasu ka.

AN

(2) Qi 1vXAl?
Min-san wa?

Q2 B2HIHIAET IS IZE LETH,
Okaasan wa atokara nani o shimasu ka.




TMz2Il 3TLES N,

Mukae ni kitekudasai.

-

v, b2y F L=,
Hai, wakarimashita.
Tl WX F T,

Sugu ni ikimasu.

\
P
ThIHEA.
Sumimasen.
3 LTAHAICRYES,
~3 ji goro ni narimasu.
S

2)
THERA, EIVBY BRAFVLIT,

Sumimasen, moo ichido onegaishimasu.

3)
BTAb, pYNLI TT0F LI

Odenwa, arigatoo gozaimashita.
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L3 Can-doFzvo®@

p”
= $os  whwn Thb o ax )
FTEEDFEROXENL, BENSHV L Lz AEZLENL, FBLEL L D0
» Let’s talk while taking notes. > FREIRCET, AMILEREEE,

» Vamos conversar anotando. » (o dién thoai tir gido vién tai truong con ban. Vira ghi chu va vira noi chuyén.

2 EA
AEE, BRZL»HB L THENWTT,

» The notes do not have to be in Japanese. > BOTFEAEE, R BB,
» Nao ¢é necessario anotar em japoneés. » Ghi chi, thi khong bang tiéng Nhat ciing dugc.
o

#1) 1)

2) 3)
‘Mj
1c:——— —
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HM>TOETH

Wz Lo 7

X TOH

» Conditions at Home

> EF AT

» Como passa o tempo em casa?

[ Y5 T4 », Doo desuka. j

O, g

L g

TP hEId |/ BEL It
hayaku nemasu | osoku nemasu

I H2VET [ HFTY HTUVEEA

yoku asobimasu | amari asobimasen

T RAETrILET
HEY NAZFLILERA

yoku benkyooshimasu /
amari benkyooshimasen

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

X< 2T /B2 bEET

hayaku okimasu | osoku okimasu

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

I EREFT /[ HFY ERFTEL

yoku tabemasu | amari tabemasen

IR LET /[ HTY BALEEA

yoku hanashimasu / amari hanashimasen

* L ~FT /[ HFEY~FTHA

S<EFELEd > Lt xd >

yoku hanashimasu hanashimasu

amari hanashimasen

yoku ~ masu / amari ~ masen

HIY ITLIEEA > FLaLIEA

hanashimasen

8- @

» Tinh trang ng6i nha




F'E-ﬁ%?ibcki

2 LACTAEL »TOIES B A R IR ES
BARHY, RESHT, Freortrsl TuiT,

» You are talking to your child’s teacher through private conversation or a home visit.

> ANAEE, Rirer, EAEREIAE,

» Conversando com o professor(a) na entrevista dos pais com o (a) professor(a) na escola, na visita do professor a sua casa,etc..

> Qua viéc tro chuyén ca nhan hay viéc dén tham nha, (t61) noi chuyén véi gido vién cua tré.

SC®

e A
) ﬁ
- - > Wi
- I VA0 AR
Wl Yoku asobimasu ka. e r
Ql TYNVAIAT L ZFVFTH,
Arisu-san wa yoku asobimasu ka.
Q2 X< icxE LEF4r,
Yoku nani o shimasu ka.
|\ J
e A
2) P‘
e Wz Tt ¥ T,
Wl le dewa doo desu ka.
Ql IVXAE WZTIT ¥ITTr,
Min-san wa ie dewa doo desu ka.
Q2 LX< TicE LEdr,
Yoku nani o shimasu ka.
|\ J
e A
3) P‘
-~ - R RN NN
- N> ) TX ¥) TE P
Wl Gakkoo dewa doo desu ka. (., .
Q. HLXAE WZTIT ¥ITTr,
Samu-san wa ie dewa doo desu ka.
Q2 N> Tl ¥ TT
Gakkoo dewa doo desu ka.
|\ J
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f3CandoFzwvs
>

z Wz Lo 7
1) $R7E=OFLHIE. RTLALKRTTT h,
» What is your child like at home? > REZF AR A LHETF?
» Como passa seu (sua) filho(a) em sua casa na maioria do tempo? » Con ciia ban, & nha nhu thé nao?
wioooF e )
RTCOBI LT EZFENTHIL LI,
» Let’s write how your child spends time at home. > XA E— T HTAERXL R R EAFT,
» Vamos escrever como passa seu filho em casa. » Hay viét thir cac ban song ¢ nha.
( > ~ > ~ > . . . \
FOL I U~ZAL OV getsu-yoobi ~  kin-yoobi
\ J
( A ~ > ~ > . . . .
YEXHowrics L H v do-yoobi, nichi-yoobi
. J
( > .. \ ( o > . . \
WW T i desu LAIEWTY  shinpai desu
. .
7z o0 (5t A -
2) TOAEEMEST, FLEL LI,
» Using the notes above, let’s discuss. > ¢ E @R agit sk, XA HL— T,
» Vamos conversar usando as anotagdes acima. » Str dung ghi chu ¢ trén va hay ndi chuyén.
- X NN AN . -
s XA, WA T ¥ TE S e

w -san wa, ie dewa doo desu ka. ' » r
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QLT F v D

n-do @

NecRe) odx 5 X A 5L =nwbx )
%ﬁ;\%§§®§ﬁvﬁz DREBELEY, FLEDERBL LIZONT,
FRNLDORENERETE B,

€]

» Can contact schools about your child being absent or late, and you can understand communication from the
schools about your child’s physical condition.

> TR AR B BT R R, AFRROGH R F AR O 69 38 e b B FE A
> Saber avisar a escola sobre atrasos e faltas de seu filho e seu estado de saude.

> Chang han lién lac v6i trudng viéc vang mat hay dén tr& cta tré, ban c6 thé biét dugc thém nhimg thong tin
lién lac tur truong, nhu veé tinh trang sttc khoe cua dua tre, v.v.

(4%
N

TCErLu T DATZAIZTE S
A O ©

A o 7 gAEN 137

%Z%@iamﬁ% Df\ﬁEQ%i;%T:Zﬁf§éo
> Can talk to the homeroom teacher about your child’s normal condition.

> R THTFeR, ARSI AL,

» Falar ao () professor(a) sobre como seu filho passa a maioria do tempo.

> Ban c6 thé n6i chuyén véi gido vién chi nhi¢ém vé hién trang thong thuong cuia tré.

(4%
N

CEFrLun T MATZAICTE S
A O ©
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